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With an unparalleled more than 35 years of experience covering the fields of 
Civil Structure, Marine & Construction, Pile Driving, Building Foundation, Demolition 
and a longer list.

Our works starts from deep harbors to all contracting works. We are a well Established 
Firm, distinctively positioned to deliver solutions in a competitive way with the highest quality of 
service.

Headquartered in Lebanon, we continually extend our geographical coverage and expertise to provide 
our customers with unrivalled services. We are dedicated to developing solutions to the highest possible 
standards. Our team is composed of highly experienced and the best professionals in these sectors. Having 
worked on most fields, solutions and services providers in the contracting industry; this makes us have one 
of the most diverse and robust Services portfolios in this field. 

Avec une expérience sans pareille de plus de 35 ans couvrant les domaines de la structure civile, marine 
et construction, battage des pieux, fondation de construction, démolition et une liste plus longue.

Nos travaux vont des ports profonds à tous les travaux contractuels. Nous sommes une entreprise 
bien établie, positionnée de façon distinctive pour livrer des solutions de manière compétitive avec 

la plus haute qualité de service.

De notre siège social au Liban, nous étendons continuellement notre couverture 
géographique et notre expertise pour fournir à nos clients des services inégalés. Nous 

sommes dédiés à développer des solutions aux normes les plus élevées possibles. 
Notre équipe est composée de professionnels hautement expérimentés et les 

meilleurs dans ces secteurs. Ayant travaillé sur la plupart des domaines, 
des solutions et des fournisseurs de services dans l’industrie de la 

sous-traitance; Cela nous permet d’avoir l’un des portefeuilles de 
services les plus diversifiés et les plus solides dans ce domaine.
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MISSION STATEMENT
Our aim is to meet and exceed our clients 

expectations and serve them along the way to 
maximizing their utmost potential with the technology, 

equipment and unique expertise we provide. In dealing 
with our partners, clients and suppliers, we stress on ethics, 

honesty and responsibility as a pledge to assist you and your 
business reach a “Higher Quality Delivery”.

   ENONCÉ DE MISSION:
Nous visons à être à la hauteur des attentes de nos clients, voire à les dépasser 
ainsi qu’à profiter de l’équipement, de la technologie et de l’expérience 

desquels nous sommes dotés. Dans nos relations avec nos partenaires, nos 
clients et nos fournisseurs, notre conduite est basée sur une fondation 

assez solide d’éthiques, d’honnêteté et de responsabilité - une 
promesse que nous tenons pour aider vos affaires à mieux évoluer 

et atteindre une qualité meilleure.
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OUR SERVICES
Marina & Ports Construction 

Piles, Driving, Installation & Removal 
Of Bridges, Strengthening Foundations, 
Demolition of Buildings, Deepening Harbors, 
Structural Alterations and Repairs, Piling & 
Foundation Services, Preconstruction Site 
Evaluation, Site Design (Planning & Design-
plan, cost consulting), Shoring Diaphragm 
Wall, Anchoring Sheet Piles, Excavation and 
Dewatering.

• Preconstruction
• Site Evaluation & Design
• Project Management (Planning, Design & 

Cost)
• Marina Engineering
• Sea reclamation and construction
• Diaphragm Wall
• Piling CFA “Continuous Flight Auger”
• Sheet Piling
• Anchoring
• Dredging
• Shoring
• Quay Wall
• Breakwaters
• Dewatering Excavation & MORE…

NOS SERVICES
Pieux pour construction 

des ports, fonçage, installation et 
enlèvement de ponts, renforcement 

des fondations, démolition des immeubles, 
approfondissement des ports, réparation et 

modification structurales, services de pose de 
pieux et de fondations, évaluation préliminaire du 
site, conception du site (plan, plan de conception 
et estimation des coûts), parois moulées 
d’accorage, palplanches d’ancrage, excavation et 
assèchement.

• Pré-construction
• Evaluation et conception du site
• Gestion de projet (plan- conception- coûts) 
• Génie maritime
• Récupération  et construction en mer
• Parois moulées
• Tarière à vis
• Palplanches
• Ancrage
• Dragage
• Accorage
• Mur de quai
• Brise-lames
• Assèchement
• Et beaucoup plus…
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   JIEH COGICO PORT
COGICO CO. 1986

Building reception wharf for Tanker vessels. Full Contract.

   PORT COGICO DE JIEH
COGICO CO. 1986

Construction du quai pour les pétroliers. Contrat d’entreprise
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JIEH COMMERCIAL PORT
  SIBLINE CEMENT CO.1987

Phase 1 Building reception wharf for commercial vessels (8m depth × 
100m length, QTY of concrete 3000 m3). Full Contract

LE PORT COMMERCIAL DE JIEH
   SIBLINE CEMENT CO. 1987

Phase 1  construction du quai pour les navires commerciaux (8 m de 
profondeur x 100 m  de longueur x 50 m  de largeur, 3000 m3 quantité du 
béton). Contrat d’entreprise
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   SAIDA COMMERCIAL PORT
SAIDA PORT DIRECTORATE 1990

Building 2 reception wharfs for commercial vessels (8m depth × 150m 
length × 40m width, QTY of concrete 5000 m3). Full Contract.

   LE PORT COMMERCIAL DE SAIDA
DIRECTION DU PORT DE SAIDA 1990

Construction de deux quais pour les navires commerciaux (8 m de 
profondeur x 150 m de longueur x 40 m de largeur, 5000 m3 quantité 

du béton). Contrat d’entreprise
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   JIEH COMMERCIAL PORT
SIBLINE CEMENT CO. 1993

Phase 2 Building reception wharf for commercial vessels (12m depth × 
100m length × 50m width, QTY of concrete 4000 m3). Full contract. Con-

struction of Rubble mound breakwater, and placing rocks from 5 to 20 Tons.

   LE PORT COMMERCIAL DE JIEH
SIBLINE CEMENT CO. 1993

Phase 2 - construction du quai pour les navires commerciaux 
(12 m de profondeur x 100 m de longueur x 50 m de largeur, 
4000m3 quantité du béton). Contrat d’entreprise. Construction 
des brise-lames à talus en enrochement, placement des 
roches de 5 à 12 tonnes.
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JIEH PORT CONSTRUCTION 
  SIBLINE CEMENT CO.2007

Construction of wharf & Crushing and Fragmentation of bed rock. Full 
Contract.

CONSTRUCTION DU PORT DE JIEH
   SIBLINE CEMENT CO. 2007

Construction du quai &  concassage et fragmentation du substratum 
rocheux. Contrat d’entreprise
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NAKOURA HARBOR
  UNIFIL UNITED NATIONS 2008

Dredging, Crushing and Fragmentation of rocks and building reception 
facility for military vessels.

 Sub contract from KCC Co.

LE PORT DE NAKOURA
   LA FINUL 2008

Dragage, concassage et fragmentation des roches et construction 
des installations pour les navires militaires

Contrat de sous-traitance avec KCC Co.
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   ZEHRANI STATION HARBOR
HARBOR PUBLIC WORKS MINISTRY 2008

Dredging, Break water.

Sub Contract from KCC Co.

   LE PORT DE LA STATION DE ZAHRANI
MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2008

Dragage, Brise-lame

Contrat de sous-traitance avec KCC Co. 
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JIEH MARINA
  JIEH MARINA AUTHORITY 2013

Placing Accropodes and rocks over Marina Breakwater.

 
 MARINA DE JIEH

   AUTORITÉS DE MARINA DE JIEH 2013

La pose des acropodes et roches sur le brise-lame du Marina
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      NEW QUAY WALL NO.16 
   (BEIRUT HARBOR)

BEIRUT PORT AUTHORITY

Dumping rocks under the quay platform. 

Sub contract from PHIL HOURIEH

      NOUVEAU MUR DE QUAI NO. 16 
   (PORT DE BEYROUTH)

AUTORITÉS DU PORT DE BEYROUTH

Déversement de roches sous le quai 

Contrat de sous-traitance avec Phil Hourieh
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LOADING & UNLOADING 
SHIPS
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Since 1985 till today, in Beirut, Saida 

and Jieh Commercial harbors.

 

 Depuis 1985 et jusqu’à présent, aux ports 

commerciaux de Beyrouth, Saida et Jieh 
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MARINE ESTUARY SOUTH OF BEIRUT
  PUBLIC WORKS MINISTRY 1982

Driving steel plates sheets of (10m depth × over 300m length) 
 Full Contract.

ESTUAIRE MARINE DU SUD DE BEYROUTH
   MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 1982

Fonçage de tôles en acier de (10m de profondeur X plus de 300 m de 
longueur). 

Contrat complet

17
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   DRIVING STEEL PILES
BEYDOUN CO. 2010

Driving 200 piles of (9m depth × diameter 40cm) and pouring concrete 
inside piles.

Fonçage de pieux en acier de (9 m de profondeur X 40 cm de diamètre) 
chacun et versement du béton à l’intérieur des pieux. 
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   EXTRACTION OF SHEET PILES
MR. SAYAH 2014

Extraction of sheet piles of (12m depth × over 150m length).

   EXTRACTION DE PALPLANCHES 
M. SAYAH 2014

Extraction de palplanches de (12 m de profondeur X plus de 150 m de 
longueur) chacune.a
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   ZAHRANI
PUBLIC WORKS MINISTRY 2007

Bridge Rehabilitation, Lifting and Installing of precast beams and Plat-
forms.

 Sub contract from GENECO

   ZAHRANI
MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2007

Réaménagement du pont, levage et installation des poutres pré-
fabriquées et des plateformes. 

Contrat de sous-traitance avec GENECO

21
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WADI EL ZINAH BRIDGE
  PUBLIC WORKS MINISTRY 2007

Bridge Rehabilitation. Sub contract from GENECO

LE PONT DE WADI AL-ZINAH 
  MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2007

Réaménagement du pont

Contrat de sous-traitance avec GENECO
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   BEIRUT AIRPORT BRIDGE
PUBLIC WORKS MINISTRY 2007

Removal and transport of bridge components.

Sub contract from Khodary Co.

   LE PONT DE L’AÉROPORT DE BEYROUTH
MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2007

Enlèvement et transport des éléments du pont. 

Contrat de sous-traitance avec Khodary Co. 
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DAWRA BRIDGE
  PUBLIC WORKS MINISTRY 2008

Removal and transport of bridge components.

Sub contract from Srouji Co.

LE PONT DE DAWRA 
   MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2008

Enlèvement et transport des éléments du pont. 

Contrat de sous-traitance avec Srouji Co.
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    DAHYE BRIDGE
 LEBANESE ARMY 2006

Bridge Rehabilitation.

   LE PONT DE DAHYÉ
L’ARMÉE LIBANAISE 2006

Réaménagement du pont
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KHALDE BRIDGE
  PUBLIC WORKS MINISTRY 1998

Disassembling and transportation of bridge components.

Sub contract from Ramco.

LE PONT DE KHALDÉ
   MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 2007

Démontage et transport des éléments du pont. 

Contrat de sous-traitance avec Ramco.
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   DYNAMIC COMPACTION
DEMOLITION PROJECT PRIVATE PROPERTY 2011

Demolition  of two buildings and transportatuin of debris.

  COMPACTAGE DYNAMIQUE 
PROJET DE DÉMOLITION PROPRIÉTÉ PRIVÉE 2011

Démolition de des immeubles et transport des ruines.
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  BEIRUT AIRPORT TUNNEL
     PUBLIC WORKS MINISTRY 1998

Installing precast blocks for bridges and tunnel walls. Sub contract 
from khourafi Co.

   

TUNNEL D’AÉROPORT DE BEYROUTH
    MINISTÈRE DES AFFAIRES PUBLIQUES 1998

Installation des blocs préfabriqués pour les ponts et les murs 
du tunnel. 

Contrat de sous-traitance avec Khourafi Co.



29

   DAMOUR BRIDGE
LEBANSESE ARMY 2008

Bridge Rehablitation. Sub contract from GENECO.

   LE PONT DE DAMOUR
L’ARMÉE LIBANAISE 2008

Réaménagement du pont

Contrat de sous-traitance avec Geneco
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DREDGING & DEEPENING OF SEA BEDS
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2018
Placing Concrete deck Girders on Abou Ali ….. 
bridge
Sub - contract from GENECO
2018
Positionnement des pouters du pont de rivière 
Abou Ali 
Sous-Contract avec Geneco

Building demolition & Transport of debris
Demolition des immeubles et transport des debris
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